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Исследование концептов является одним из важнейших заданий современного языкознания. Объект данной работы – концепт «патриотизм» в украинском и польском языках. Предметом выступают лексические ассоциации, образующие ассоциативные поля вокруг данного концепта в сознании украинцев и поляков. Материалом исследования стали результаты ассоциативного эксперимента, проведенного среди студентов Национального университета «Киево-Могилянская академия» (Киев, Украина) и Силезского университета (Катовице, Польша). В эксперименте приняли участие 135 украинцев и 139 поляков, которые дали соответственно 524 и 540 слов-реакций на стимул «патриотизм».
Доказано, что с помощью ассоциативного эксперимента изучается та часть значения концепта, которая является релевантной для современных носителей языка. И. Стернин и З. Попова разграничивают два типа значения в составе концепта: «психолингвистическое значение («психологически реальное», то есть во всем объеме семантических признаков, связываемых со словом в сознании носителя языка; выявляется преимущественно экспериментальными приемами) и «лексикографическое» значение (кратко сформулированное, отраженное в толковых словарях)» [Попова, Стернин: 19]. Результаты ассоциативного эксперимента дают возможность установить психолингвистическое значение концепта. 
Ядро ассоциативного поля концепта «патриотизм» в украинском языке формируют следующие слова-реакции: любов (38), Батьківщина (34), Україна (31), відданість (22), прапор (18), націоналізм (15), свобода (13), країна (12), мова (11), нація (10). Приядерная зона образуется такими ассоциациями: вірність (9), боротьба (9), сміливість (8), віра (8), єдність (8), рідний (7), держава (6), вишиванка (6), повага (6), самопожертва (6), культура (6), щирість (6), самоповага (6), Вітчизна (5), історія (5), гордість (5), Майдан (5), герой (5), честь (5), жовто-блакитний (5). 
Польское ассоциативное поле структурируется таким образом: в ядро входят реакции ojczyzna (68), miłość (28), Polska (27), walka (24), naród (24), honor (23), oddanie (19), poświęcenie (18), flaga (16), kraj (14), wojna (13), szacunek (12), duma (12); а в приядерной зоне находятся ассоциации wiara (9), państwo (8), hymn (7), godło (7), tradycja (7), język (6), odwaga (6), wolność (6), przywiązanie (5), odpowiedzialność (5), rodzina (5), Bóg (5), ludzie (5), wspόlnota (4), orzeł (4), wierność (4).
Исходя из результатов эксперимента установлено, что ядра ассоциативных полей и в украинском, и в польском языках формируют реакции, соответствующие словарному толкованию слова-названия концепта «патриотизм», поскольку в обоих языках оно состоит из сем: ‘любовь’, ‘верность’, ‘преданность’, ‘родина’, ‘самопожертва’. Но уже в приядерной зоне видны значительные различия в частотности отдельных слов-реакций и в их качественном составе. Полупериферия и периферия полей еще более различны. 
На формирование ассоциативного поля влияет как частотность слов-реакций, так и ветви ассоциирования. Украинские и польские ассоциации делятся на пять основных групп.

1. Набор названий моральных качеств, ассоциирующихся со стимулом «патриотизм» в украинцев и поляков, отличается более частотностью возникновения той или иной реакции, чем их качественным составом. К этой группе принадлежат, например, такие ассоциации: відданість (22), вірність (9), щирість (6), самоповага (6), гордість (5), честь (5), гідність (3), відвага (2), відчайдушність (2), принциповість (2) и др.; oddanie (19), poświęcenie (18), odpowiedzialność (5), wierność (4), uczciwość (3), dbałość (2) и др.
2. Такие же различия наблюдаются в группе ассоциаций, связанных с защитой Родины: боротьба (9), сміливість (8), самопожертва (6), герой (5), обов’язок (4), захист (3), відвага (2), війна (2), солдат (1), захисник (1), мужність (1), кров (1), армія (1), сила (1); poświęcenie (18), wojna (13), odwaga (6), obrona (3), żołnierz (3), bohater (3), wojsko (2), siła (2), krew (2), obowiązek (2).  
3. Слова-символы являются специфически национальными ассоциациями сами по себе. При этом у поляков возникли реакции, называющие только государственную символику: flaga (16), hymn (7), godło (7), orzeł (4), biało-czerwony (2), standar (1), symbole narodowe (1). В украинцев, кроме подобных реакций прапор (18), жовто-блакитний (5), синьо-жовтий (4), гімн (3), тризуб (1), зафиксированы следующие ассоциации: вишиванка (6), козаки (4), калина (2), хата (2), земля (2), сонце (1), поля (1), кутя (1), цвіт (1), садок (1). Последние принадлежат к национальной фольклорной символике. 
4. Имена собственные тоже выявляют различия в ассоциативных полях исследуемого концепта. Они называют людей, места, события, с которыми ассоциируется чувство патриотизма: Майдан (5), Шевченко (3), Рух (2), Сковорода (2), Бандера (2), Галичина (2), Ольжич (1), Самійленко (1), Тягнибок (1), Львів (1); Śląsk (2), PIS (1), Pan Tadeusz (1), Piłsudzki (1), Euro 2012 (1).
5. Низкочастотные индивидуальные реакции, не образующие групп внутри ассоциативных полей, связаны с личностным опытом отдельных респондентов.

Лексикографическое описание слова-названия концепта «патриотизм» в украинском и польском языке отображается в сходствах его лексической репрезентации в сознании украинцев и поляков. Большое количество близких по значению ассоциаций встречается в ассоциативных полях обоих языков с разной частотностью. Национальная специфика концепта «патриотизм» в украинском и польском языках чётче проявляется через ассоциации, называющие национальные символы и имена собственные.
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